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1 Determine your handleset style.

Arch Style

Three 
Screws

If you have this style, no change is necessary. Simply use the thick-
door screws (included) for lock installation.

OR

Square Style

Four Screws

If you have this style, the thick-door chassis must be installed. 
Complete step 2, then use the thick-door screws (included) for lock 
installation.

2 SQUARE STYLE HANDLESET ONLY:  
Install the thick-door chassis.

2a Remove the chassis.
• Rest the handleset on the side.
• Hold the thumbpiece in down position to prevent the pin from 

falling out, as shown.
• Remove the four screws, then remove the chassis.

Pin

2b Install the thick-door chassis.
• Release the thumbpiece, but ensure the pin does not fall out.
• Use the same four screws to install the thick-door chassis.

Thick Door Kit

F60

Installation Instructions
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3 Replace the cylinder tailpiece.
3a Remove the cylinder from the housing.

Remove screw

3b Remove the tailpiece from the cylinder.

Use a paperclip or similar to press and 
hold down the pin. Then unscrew the cap. 
The washer and tailpiece can then easily 
be removed. Leave the pin in place.

Cap

Pin

Washer

Tailpiece

3c Install the longer tailpiece into the cylinder.

Using the original washer and 
cylinder cap, reinstall all pieces 
and screw the cap into place. 
Do not overtighten the cap!

3d Replace the cylinder.

Replace screw

4 Reinstall the lock using the longer screws.

Deadbolt Screw

Actual Size

Knob/Lever Screw

Actual Size

NEED HELP?
Please call customer support if you need help.

Toll-Free Calling From: U.S.A.: (888) 805-9837
Canada: (800) 997-4734
Mexico: 018005067866

www.allegion.com/us
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1 Determine el estilo de la 
manija.

Estilo arco

Déterminez le style de 
serrure.

Style triangle

Tres tornillos
Trois vis

En este estilo, no es necesario 
realizar ningún cambio. 
Simplemente, utilice los tornillos 
para puerta gruesa (incluidos) 
para la instalación del cerrojo.

Aucun changement n’est 
nécessaire si vous possédez ce 
style. Utilisez simplement les vis 
pour porte épaisse (fournies) 
pour installer la serrure.

O     OU

Estilo cuadrado Style carré

Cuatro tornillos
Quatre vis

Si tiene este estilo, debe instalar 
el chasis para puerta gruesa. 
Complete el paso 2, luego utilice 
los tornillos para puerta gruesa 
(incluidos) para la instalación 
del cerrojo.

Vous devez installer une têtière 
pour porte épaisse si vous 
possédez ce style. Complétez 
l’étape 2, puis utilisez les vis 
pour porte épaisse (fournies) 
pour installer la serrure.

2 SOLO PARA MANIJA DE 
ESTILO CUADRADO:  
Instale el chasis para 
puertas gruesas.

2a Quite el chasis.
• Coloque la manija de 

lado.
• Sostenga el tornillo 

plano hacia abajo para 
impedir que el pasador 
caiga, como se muestra.

• Retire los cuatro tornillos 
y, luego, el chasis.

ENSEMBLE DE POIGNÉES 
CARRÉES SEULEMENT :   
Installez la têtière pour 
porte épaisse.

Retirez la têtière.
• Déposez la poignée à 

proximité.
• Maintenez le levier en position 

abaissée, tel qu’illustré, afin 
d’empêcher la broche de 
tomber.

• Retirez les quatre vis puis 
retirez la têtière.

Pasador
Tige

2b Instale el chasis para 
puertas gruesas.
• Suelte el gatillo sin dejar 

de controlar que no se 
caiga el pasador.

• Utilice los mismos 
cuatro tornillos para 
instalar el chasis para 
puertas gruesas.

Installez la têtière pour 
porte épaisse.
• Relâchez la garniture tout 

en vous assurant que la tige 
demeure en place.

• Utilisez ces mêmes quatre vis 
pour installer la têtière pour 
porte épaisse.

Kit F60 para puertas gruesas
Ensemble de porte épaisse F60

F60

Instrucciones de Instalación
Instructions d’installation
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3 Vuelva a colocar la cola 
del pestillo del cilindro.

3a Retire el cilindro de la 
carcasa.

Remettez le cylindre de la 
tige de connexion.

Retirez le cylindre du 
boîtier.

Quite el tornillo
Enlever la vis

3b Retire la cola del 
pestillo del cilindro.

Retirez la tige de 
connexion du boîtier.

Use un gancho de 
papel o elemento 
similar para 
presionar y mantener 
sujeto el pasador. 
Luego desatornille 
la tapa. La arandela 
y la cola del pestillo 
podrán entonces 
extraerse fácilmente. 
Deje el pasador en 
su lugar.

Utilisez un trombone 
ou un accessoire 
semblable pour 
appuyer sur 
la broche et la 
maintenir abaissée. 
Ensuite, dévissez 
le capuchon. La 
rondelle et la tige de 
connexion peuvent 
ainsi être retirées 
facilement. Laissez 
la broche en place.

Tapa
Capuchon

Pasador
Tige

Arandela
Rondelle

Cola del 
pestillo
Queue 
de pêne

3c Coloque la cola del 
pestillo más larga en 
el cilindro.

Installez la tige de 
connexion la plus longue 
dans le boîtier.

Usando la arandela 
y la tapa del cilindro 
originales, vuelva 
a instalar todas las 
piezas y atornille la 
tapa en su lugar. ¡No 
ajuste en exceso la 
tapa!

En utilisant la rondelle 
et le capuchon de 
cylindre originaux, 
réinstallez toutes les 
pièces et vissez le 
capuchon en place. 
Ne serrez pas trop le 
capuchon!

3d Vuelva a colocar el 
cilindro.

Remettez le cylindre.

Vuelva a colocar el tornillo
Remettez la vis

4 Vuelva a instalar el 
cerrojo usando los 
tornillos más largos.

Tornillo del cerrojo de pasador

Réinstallez la serrure à 
l’aide des vis plus 
longues.

Vis de pêne dormant

Tamaño real     Taille réelle

Tornillo para la palanca o la 
perilla

Vis pour poignée et levier

Tamaño real     Taille réelle

¿NECESITA AYUDA? VOUS AVEZ BESOIN D’AIDE?
Contacte al servicio de 
asistencia al cliente si 
necesita ayuda.

Communiquez avec le service 
à la clientèle si vous avez 
besoin d’aide.

Línea gratuita de 
llamada en:
Sans frais :

EE. UU.: États-
Unis : (888) 805-9837

Canadá: Canada : (800) 997-4734
México: Mexique : 018005067866

www.allegion.com/us




